
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022015
Mfr. No.: SG436B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 601299503045

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®SCHWARZ
RECHTE HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®SCHWARZ RECHTE HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Ruger LCP) kompatibel ist.
Halte die Feuerwaffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einlegst oder herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es, wenn
Probleme festgestellt werden.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, um unbefugten Zugriff, insbesondere durch Kinder oder
gefährdete Personen, zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Aktiviere immer den Abzugsschutz, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, wenn du deine
Feuerwaffe ziehst.
Übe das Ziehen und Wiedereinlegen in einer sicheren Umgebung, um Muskelgedächtnis zu entwickeln.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefährden kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass die TunnelGürtelschlaufe korrekt
positioniert ist.
Passe die Platzierung des Holsters an deiner Hüfte für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Holster verwendest.
Greife mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Nach der Verwendung lege die Feuerwaffe zurück in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt
und der Abzugsschutz aktiviert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt ist oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in
Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®SCHWARZ RECHTE HAND, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung
oder auf deren offizieller Website angegeben sind.

Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung. Indem du die in diesem Dokument
aufgeführten Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
STINGER Holsters gewährleisten. Bleibe immer über Sicherheitspraktiken und Neuigkeiten zu deinem Produkt
informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®BLACKRIGHT HAND. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use
of your holster. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Ruger LCP).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Replace it if any issues are found.
Store the holster in a secure location to prevent unauthorized access, especially from children or vulnerable
individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Always engage the trigger guard cover when the firearm is holstered.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when drawing your firearm.
Practice drawing and reholstering in a safe environment to develop muscle memory.
Ensure the holster is securely attached to your belt and will not shift during movement.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this can compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring the tunnelstyle belt loop is positioned correctly.
Adjust the placement of the holster on your hip for comfort and accessibility.

Usage:

To use the holster, ensure the firearm is unloaded.
With your dominant hand, grasp the firearm and draw it smoothly from the holster.
After use, return the firearm to the holster, ensuring it is seated properly and the trigger guard cover is
engaged.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®BLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer’s contact details provided on the product packaging or
their official website.

Conclusion



Your safety and the safety of others are paramount. By following the guidelines and instructions outlined in this
document, you can ensure the safe and effective use of your STINGER holster. Always stay informed about safety
practices and updates regarding your product. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®BLACKDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®BLACKDERECHA. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el
uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Ruger LCP).
Siempre mantén el arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si encuentras algún
problema.
Almacena la funda en un lugar seguro para prevenir el acceso no autorizado, especialmente de niños o
personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre activa la cubierta del guardamonte cuando el arma esté en la funda.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al desenfundar tu arma.
Practica desenfundar y reholsterar en un ambiente seguro para desarrollar la memoria muscular.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se desplace durante el movimiento.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que el lazo de cinturón estilo túnel esté
posicionado correctamente.
Ajusta la colocación de la funda en tu cadera para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para usar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada.
Con tu mano dominante, agarra el arma y sácala suavemente de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente y
la cubierta del guardamonte esté activada.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar el cuero si es
posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCP®BLACKDERECHA, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el
empaque del producto o su sitio web oficial.

Conclusión



Tu seguridad y la de los demás son primordiales. Siguiendo las pautas e instrucciones descritas en este documento,
puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda STINGER. Mantente siempre informado sobre las prácticas
de seguridad y las actualizaciones relacionadas con tu producto. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP®NOIRDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®NOIRDROIT. Ce
guide fournit des informations de sécurité essentielles et des instructions pour garantir l'utilisation sécurisée de votre
holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Ruger LCP).
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou l'enlevez du holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son intégrité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Remplacezle si des
problèmes sont trouvés.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé pour prévenir tout accès non autorisé, notamment par des enfants
ou des individus vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Engagez toujours la couverture de la garde de déclencheur lorsque l'arme à feu est holsterisée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque vous tirez
votre arme.
Entraînezvous à tirer et à réholster dans un environnement sécurisé pour développer votre mémoire
musculaire.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et ne se déplacera pas pendant le
mouvement.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la boucle de ceinture de style tunnel est
positionnée correctement.
Ajustez le placement du holster sur votre hanche pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Pour utiliser le holster, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme à feu et tirezla doucement du holster.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et
que la couverture de la garde de déclencheur est engagée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de
recycler le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. En suivant les directives et instructions décrites dans ce
document, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée et efficace de votre holster STINGER. Restez toujours informé
des pratiques de sécurité et des mises à jour concernant votre produit. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP®BLACKRIGHT
HAND. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro del tuo
holster. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello di arma (Ruger LCP).
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danneggiamento. Sostituiscilo se vengono riscontrati
problemi.
Conserva l'holster in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da parte di bambini o
individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attiva sempre la copertura del grilletto quando l'arma è in holster.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai la tua
arma.
Esercitati a estrarre e rimettere l'arma nell'holster in un ambiente sicuro per sviluppare la memoria muscolare.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla cintura e non si sposti durante il movimento.
Non tentare di modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che il passante per cintura in stile tunnel sia
posizionato correttamente.
Regola la posizione dell'holster sull'anca per comfort e accessibilità.

Uso:

Per utilizzare l'holster, assicurati che l'arma sia scarica.
Con la mano dominante, afferra l'arma e estraila delicatamente dall'holster.
Dopo l'uso, rimetti l'arma nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata e che la copertura del
grilletto sia attivata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile. Se è danneggiato o non più necessario, considera di riciclare la pelle
se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla
confezione del prodotto o sul loro sito ufficiale.

Conclusione



La tua sicurezza e quella degli altri sono fondamentali. Seguendo le linee guida e le istruzioni delineate in questo
documento, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster STINGER. Rimani sempre informato sulle
pratiche di sicurezza e sugli aggiornamenti riguardanti il tuo prodotto. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP® MUSTA
OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCP® MUSTA OIKEA
KÄSI vyöhölsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää vyöhölsteriäsi
turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyöhölsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Ruger LCP) kanssa.
Pidä ase aina ladattomana, kun asetat sen vyöhölsteriin tai otat sen sieltä pois.
Vältä altistamasta vyöhölsteriä äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
eheyteen.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Säilytä vyöhölsteri turvallisessa paikassa estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten tai haavoittuvien
henkilöiden osalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Aktivoi aina liipaisinsuojan kansi, kun ase on vyöhölsterissä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys aseesi vetämiseen.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin asettamista turvallisessa ympäristössä kehittääksesi lihasmuistia.
Varmista, että vyöhölsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi, eikä se siirry liikkeen aikana.
Älä yritä muokata vyöhölsteriä millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyöhölsteri vyösi päälle varmistaen, että tunnelityylinen vyölenkki on oikein sijoitettu.
Säädä vyöhölsterin paikkaa lantiollasi mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Käyttö:

Käytä vyöhölsteriä varmistaen, että ase on ladattomana.
Ota hallitsevalla kädelläsi ase kiinni ja vedä se sujuvasti vyöhölsteristä.
Käytön jälkeen palauta ase vyöhölsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan ja liipaisinsuojan kansi
on aktivoitu.

Hävitysohjeet
Hävitä vyöhölsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse nahkan kierrättämistä,
jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCP® MUSTA OIKEA KÄSI tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai
heidän virallisella verkkosivustollaan.

Yhteenveto



Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus ovat ensisijaisia. Noudattamalla tämän asiakirjan ohjeita ja suosituksia voit
varmistaa STINGERvyöhölsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy aina ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja
tuotteesi päivityksistä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.


